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TEXHOJIOT'TA CKA®®OJAUHIY B IPOLECT OBOJIOAIHHI IHO3EMHOIO MOBOIO
310BYBAYAMMU BHIINOI OCBITH

V' cmammi npoananizosano npaxmutne 6UKOPUCMAHHA MEXHONORTT ckaggonrouney 6 npoyeci 060100IHHI THO3EMHOIO MOBOIO
3000y 6atamy ujoi oceimu 6 oceimnbomy cepedosugi. Cb0200HT CKIAOHO VAGUNIU NPOYEC GUEHEHHA THOZEMHUX MO6 Y 3aKIA0AX 6UOT
oceinu Oe3 GUKOPUCTMAHNA DPI3HUX nputiomis, Memooie ma mexHono2ii Hasyanua. OOHICIO 3 MAKux MeXHONORIll € MexHONoiA
cKaghPonounay, eaxrcIugoo CMpameziero KOmpoi € CYKYRHICb NPoYyecié chpAMOSAHUX HA RIOMPUMKY CIyOeHmis nid 4ac OMpUMAaHHA
HUMU 3HAHL. ¥ cmammi 0emansro posenaHymo MmexHono2ito ckagponouney, euceimieno muny Oanoi mexHoa0eil, HOKA3AHO OCHOGHI
xapaxmepucnuky cmpameeii cxagpgorouney ma npoeioni yini. Taxooc aemopu Oocriodicyiome nepeeac, mda MOICTUGICHbL
GUKOPUCTHAHHA meXHOA02Tl craggondunzy y npoyeci 060N00IHHA THO3EMHOIO MOG0I0, MA 3A0AEMbCA YIANI0 3 ACY6AMU, YU CHPUAE
MEXHON0RIA CKAPHONOUHY ePeKMUGHOMY GUGHEHHIO THOZEMHOI MOGU cmyldeHmamu Vv 3aknadax euwjoi oceinmi. Taxooc asmopu
PO32NA0AI0Mb AKUM HUHOM OQHA EXHON02IA OONOMa2ae 3000Y6auam oceimu 600CKOHANUIMY ¢80T 3HAHHA 3 THO3eMHOT MOSHU, 3PO3YMImU
ma oceoimu Hoeuili mamepian. Kpiv moeo, asmopu aHARi3yI0My 6AXCIUGUT MeMOoO OAHOT MeXHON0RI] — «32acaiouy OONOMOYy, AKY
HOACHIOIOMb AK NIA6HE 3MEHUIEHHA HAOAHHA THMEHCUGHOT OOnOMO2U 31 CMOPOHU GUKIA0AUA 00 MO20 MOMEHMY, KOMU CIyOeHm
HpOAGTAE cebe YINKOM CAMOCMITIHUM, MA AGIMOHOMHUM Y GUKOHAHI 3a60aHHA. ¥ cammi maxodic npoananizoeani neeni acnekmu O
VCHIUWIHO20 GUKOPUCTOBYEAHHA MEXHOA02IT craghonounay v xo0i 3aHAmMMA, ma HA AKI 6apMIYe 36epHYMU yeazy eukiacaydy. Asmopuy
cmammi pooname 4imKuil HA2010C HA MOMY, WO He 6apmo 3a6ysanii NPo Mme, Wo OCHOBHOTO OaHOT MEXHON02IT € NPUHYUR CINEOPEHHA
cumyayiti yenixy euxiaoauem Ha zanammi. Aooice cmeopenns cumyayii ycuixy, Ha OVMKY amopie, Mae OONOMO2HU YHUKHYIU
MpyoHowie, 3 AKUMU 3UIMOEXYEMbCA CIYOEHIN HA WLAXY 00 6UEYEHHA THO3EMHOT MOGU MA OONOMO2IY Higen0eamu maxi Houymmsa
AK: COpOM A3NMUGICIb, HeenesHeHicy y cobi, nODOIOSAHHA 3pOOUIMU ROMUIKY, OCMPAX GUKTUKAMU HACMIMKY 6 OOHOZPYRHUKIE.
Aemopu  esadicaioms, wo HAOILU OOYINLHUMU HAGUANLHUMY MEXHONO0LIAMU CINGOPEHHA CUmyayii  VCHIXYy Hpu 3acmocy6anii
ckaggonounzy €: IHMEPAKMUGHI MeXHONO2I] HAGUAHHA; KOONEPAMUGHE HAGUAHHA, KONeKMUGHO-2PYRO6e HAGUAHHA; MEXHONO02IT
CUMYAMUBHO20 MOOENI08ANHA; Kelic-Memoo.

Kmiouoei cnosa: cxaggponoune, cmyoenm, 6uriaday, ycnix, inozeMia Moea.
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SCAFFOLDING IN THE PROCESS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE
BY STUDENTS OF HIGHER EDUCATION

The article analyses the practical use of scaffolding technology in the process of mastering a foreign language by higher
education students in the educational environment. Today, it is difficult fo imagine the process of learning foreign languages in higher
education institutions without the use of various techniques, methods and teaching technologies. One of such technologies is
scaffolding, an important strategy of which is a set of processes aimed at supporting students in their knowledge acquisition. The
article describes in detail the technology of scaffolding, highlights the types of this technology, shows the main characteristics of the
scaffolding strategy and the main goals. The authors also investigate the advantages and the possibility of using scaffolding technology
in the process of mastering a foreign language, and set out to find out whether scaffolding technology contributes fo the effective
learning of a foreign language by students in higher education institutions. The authors also consider how this technology helps
students to improve their knowledge of a foreign language, understand and master new material. In addition, the authors analyse an

important method of this technology - "fading assistance”,

which is explained as a gradual decrease in the provision of intensive

assistance from the teacher to the point where the student proves to be completely independent and autonomous in completing the task.
The article also analyses certain aspects for the successful use of scaffolding technology in the classroom, and what teachers should
pay attention to. In the article, the authors make a clear emphasis on the fact that we should not forget that the main feature of this
techmology is the principle of creating situations of success by the teacher in the classroom. According to the authors, creating a
situation of success should help to avoid the difficulties faced by students on the way to learning a foreign language and help to level
out such feelings as shyness, self-doubt, fear of making a mistake, fear of being ridiculed by classmates. According to the authors, the

most appropriate teaching technologies for creating a situation of success when using scaffolding are:

interactive teaching

technologies; cooperative learning; collective group learning; situational modelling technologies; case method.
Key words: scaffolding, student, teacher, success, foreign language.

IMocTanoBKka Ta OOTPYHTYBAHHS AKTYAJILHOCTI
npodieMn. B yMOBax iHTepHAITIOHATI3AIll CBITOBOTO
MIPOCTOPY, HOJITHIHOTO, eKOHOMITHOTO 1 KYJIBTYPHOTO
30KeHHs KpaiH BUHHK €IuHUE CBpolechKuii
OCBITHIM mTpocTip. BimopigHo 710 THOTO, HpOIEc
€BpOTIEHCHKO1 1HTeTpari mopasy 3HATHO
BIIOOpaXyeThCS y BCIX cepax sKUTTS JepKaBH, KU
He OMUHYB 1 BHITY ocBITY. Bijgrak, boroncrka cucrema
mojao pedopMyBaHHSI BHITIOI OCBITH cTajla OJHUM 13
eJIeMEHTIB €BpoiHTerpamii. Ake YkpaiHa IparHe
yBiI‘/'ITI/I y emnuHuil eBpoledchkHil 3aralbHOOCBITHIM
HpOCTlp, Ta MO0 MJOCSIITH IFOTO, BOHA TpPHMAE
CTpaTerivHUM Kypc Ha lHTeI‘paLIIIO B €BpOHeI/ICBKI/II/I
Coto3. TakmM 9mHOM, 3MIHH BIAOYBAaroThCS 1 Y BHIMH
OCBITI, Ta BIIIOBITHO, 1 Y HABYAJILHOMY IIpoTieci. Ajike
CBHOTO/IHI TIpoTlec BUBUCHHS 1HO3eMHUX MOB V 3aKJaax
BHIOI OCBITH TakKOX BHMAarac pi3HAX MpHHOMIB,
MeTOJIB, Ta TeXHOJNOTi#i HaBuaHHI. | ofHa 3 TaKUX,
TexHoyoriss  ckadpommuury  (scaffolding), sxa e
BaKJIMBOIO YACTHHOIO MPOTIECY OTPUMAHHS 3HAHb.

AHaTi3 OCTAaHHIX MOC/TIKeHhL TAa MyOJTiKAIiil.
BaxuBe 3Ha4eHHS MaloOTh HAyKOBI Ipalli, B SKHX
PO3IILAaeThCS BUKOPHCTAHHSI TeXHOJIOT1i
ckadPoIIMHTY B OCBITHROMY IIPOIIEC], 30KpeMa TaKHX
aptopiB: JI. C. Bpymep, I'. Pocc, JI. Byx, A Emmu6i,
J. Jlenmxep Ta immn. Takoxk cepel HayKOBIIB-
TMHTBICTIB cmij 3ragatu J[xenmidep l'ammoHT, ska
BHBYaNa cKadoIIUHT B MOBHOMY cepeIoBHITL. Tak, y
cBOIH p060T1 <<CKaCbOJ'IZ[I/IHF BHUKJIA/JaHHS Ta HaBUAHHI
y Taly3l MOBHOI OCBITHY» aBCTpamiiichka NOCIIiTHUITT
MAKPecTIOe  3HAYMMICTH ~ BHKOPHUCTaHHA  JaHOI
TeXHOJNOTIl y TIIpoIlleci BHBYEHHS, Ta BHKJIAJaHH]I
1HO3eMHUX MOB. CIiJl Tako BIJ3HAYUTH, YKPaiHCHKY
mureictky Omena  Jlucurpka KoTpa 'y CTaTT1
<<C1<a(’pq)on/:u/1Hr V BHKJTafaHHI aHTIilichKoi MOBH Ta
IHTepHeT Al BHUKJIAJAIiB» HATOIOMIY€ TPO cTpaterii
cKa(oIUHTY IPHU BHKOPHUCTaHHI [HTepHeT-pecypeis, a

Haramss TeprioBebka, Ta Katepmma  @osekor
aKMeHTyIoTh y cBoilff mpam «Craddonauar sk
KOMyHiKaTI/IBHa CTpaTerii  B3aeMOJii B XOJl

caMocCTifiHOT poGOTH CTYJAEHTIB V MPOIecl BHBUEHHS
AHITIHCHKOT MOBI» TPO e(eKTHBHICTS 3aCTOCY BAHHS
TexXHONOTIl  cKadOIIMHTY TpH caMOoCTiHHIN poboTi
CTYJICHTIB IIi Jl Ya¢ BUBUECHHS aHTTiCHKO1 MOBH.
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Mera  crTarri. Y 1poMmy JIOCII JIPKEHH]
MIPOTIOHYETHCST MPAKTHIHE BUKOPUCTAHHS TEXHOJOTII
ckapQoIMHTY B OBOJOJIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO
3100yBadaMy BUIMIO1 OCBITH. TakuM YHUHOM, MeTa ITi€l
poboTH moyrac B TOMy, o0 JOCIIIUTH IepeBaru Ta
MOKIHBOCTIL BHKOPHCTAHHS TEXHOJIOT1] CKaCbeOJ'IZ[I/IHI‘y
B OCBITHROMY TIPOIIEC] V 3aKiIaiax BHIOL OCBITH.

Buxnax ocHoBHOro MaTepiady Toc/TiTKeHHSL.
Tepmin «cxaddommuar (scaffolding)» y mepexman 3
aHrmicbkoi MOBH JIOCHIBHO ©3Hadae «Oy/iBelbHL
pUINTYBaHHS». Brmeprme  jganme  TOHATTS — OylIo
BHKOPDHCTaHE B OCBITHROMY KOHTEKCTI B CepeuH1
1970-X pokiB aMepHKaHCHKIM MICUXOJIOTOM J[kepoMoM
Bpymepom. YV xmm3i «Jlurade cropuitHATTS MOBW»
(1978) Bpymep ommcye ckadOIIUHT K «...KPOKH,
3po0eHi I 3MEHIIEHHA CTYIEHIB OOMEKeHHS
¢B00OIN V BUKOHAHHI IIEBHOTO 3aBJaHHS, MO0 TUTHHA
MOTJIa CKOHIIEHTPYBAaTUCS Ha CKJIaJHIA HaBUUIN, SIKY
BoHa omaHoBye» [9, ¢. 87]. Kpim Toro, mociigHuK
Jx. Bpynep BBaxae, mo ckadoIauHT — Tie Hporec
HaBYaHHS, SKUH Ja€ MOKJIHBICTD CTYJEHTaM 3acBOITH
[ICBHI 3HAHHS Ta HABUYKH, CIMPAIOYUCH Ha JOIOMOTY
BAKIafada [9]. A och cydacHI HAYKOBI TakKi SIK
M. Opeit ta P.2Kao Bbagarots, mo cxaddorgiuar — e
ocoOnuBHif BUJA 1HCTPYKTYBaHHS TPH BHUPIICHH]
mpotiteM, abo 3aBJaHb B MPOTECi B3acMO I BUKJIA [ava,
9U HAacTaBHHKa, Ta 3700yBada ocBiTH. JlocmiaHUKH
BKasyIoTh Ha JIBa OCHOBHI IIpaBWia IHCTPYKTYBaHHSI,
JIOTIOMATaTH y BUKOHAHHI 3aBJIAHb, 3 IKAMH CTYICHTAM
IIOKA MO BaXXKO CHPAaBHTHCS CaMOCTIHHO, a TaKoX
JO3BOJSATH 1M BHKOHYBAaTH Takuit o0’eM 1 Taky
KUTBKICTh 3aBJaHb BUIIOBITHO PIBHIO, 3 SIKIM BXKe

MOH& CIIPaBHTHCS CAMOTYXKH 3THO iX pIBHIO
I ATOTOBKH [ 5].
TakuM  YMHOM, TEXHOJOTIS cxaq)(’pon/:u/mry

HOJBITaE Y METO MY HIN IATPUMII CTYIEHTIB Y LIpoTiect
BHBUCHHS Marepially, 30KpeMa HOBHX IIOHATH, TOOTO
CTBOPDSHHS VMOB [ IBUINECHHS  YCIUIMTHOCTL
CTYJICHTIB IIPH BUKOHAHHI CKIAJHHUX 3aBIaHb. [1oTiM,
KOIIH CTYJICHTH O3HaMOMHUIUCH 13 HOBOIO 1HGOpMAITi€Io
1 TIOKa3yIOTh O3HAKHM PO3YMIHHS, BHKJIAJAY HOCTYIIOBO
ocIabIIoe 3aCTOCYBaHH TEXHONOTH ckad o IuHTy,
CKOPOUYIOUH ii BIUTHB 70 MIHIMyMYy, Mol 3abe3neunTu
IOaJIbINe CaMOCTIMHE, Ta CaMOPEeryIIbOBAHE HABYAHHS.
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[lemarors JoBONI YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH T1 UM 1HITI
dbopMu mATPUMKH, MO0 JTOTIOMOITH CBOIM CTYACHTAM
OBOJIOJITA HOBOIO 1H(QOPMAITIIO, UM 3pO3YMITH HOBHI
MaTepial. Ce0To Tl IHTEpakTHBHHM MJXIJ JIO
BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH, KOJH CTYJACHT 3aBJIIKU
MATPUMIN  BHKJIajada Mae MOXIMBICTh JOCATTH
[IEBHOTO Pe3yJIbTaTy Y BUBUCHHI MaTepialy, skuit Homy
Oy1o 6 BaXKO ONIAHYBaTH CaAMOTYKKH.

Pospismstiors 3 Tumm  ckadolAMHTY, K
BHKOPHCTOBYIOTHCSI TJ[ Yac 3aHATTS. BOHH MOXYTh
BIIPI3HSIOTHCS OJWH BiJ OJHOTO 3aJISKHO B TTUIeH,
3aHATTS Ta cTyjeHTiB [5]. Ile Taki sk: ceHCOpHUH,
rpadivamii, Ta iIHTEpAKTHBHAN.

CeHcopHuf — BHKOPHCTOBYIOTH (i3mdHi, 1
Bi3yallbHI eJIleMEHTH, MAaHINyJATOPH, Ta HAaoYHI
MOCIOHWKH, SKI  BHKOPHUCTOBYIOTH  paszoM. [lo
CCHCOPHUX TaKOX BIJHOCHTHCS MOJCIIOBAHHS Iepe]]
ayJUTOPIEIO,  OCKITBKH  300paskeHHS 1  JKECTH
JIOTIOMATalOTh CTBOPHUTH TIUTICHY KapTUHY 3aHSTTSL

I'padpiuamit  —  iHTeNeKT-KapTH,  TpadidHi
opraHaiffzep Ta OIOpHI CXeMH € OCHOBHUMH
IHCTpyMEHTaMH I Yac 3aHiATTS, alleé BOHH TaKOX
MOXYTh JOTIOMOTTH CTYyJCHTaM BCTAHOBHUTH 3B'S3KH
M aGCTPaKTHIMU ITOHSTTSIMH.

[HTepakTHBHMM — CIIUTbHE HaBYAHHS € BaKJIABOIO
JaCTHHOIO  3aHATTS, HE3WIE)KHO B TOTO, YH
BiIOYBaeThCS BOHO MK BHKJIfaueM, Ta CTYICHTOM, TH
MDK cTyJgeHTaMHu. Taki cTpaTerii, fK «IoayMaii-
oOMmimgiics AyMKamMH B Iapi», Ta «DKUTCOY-TPYIII»
(ko1 Mam TPYyIH BIJIOBIIAIOTH 3a BHUBYCHHS, Ta
BUKIAJAHHI YacTHHU 3aHATTS) € IepeBipeHAMH
MeTOIaMu TS ePeKTUBHOI CIIiBIIpAITi.

Craip Takox 3as3HaudTH, IMo gociigunmni Harams
I'eprioBcrka, Ta Karepuna ©o3ekoll BUIUBIOTH ITSTH
OCHOBHHX XapaKTepHCTHK cTpateTii ckadoranary:
HaBMHUCHICTD Jilff, CTpPyKTypa Jili, JopedHICTH i,
HaTypalizamnis (3acBO€HHS), MY cmiBIparsl B Iporect
BUKOHAHHS 3aBJaHb [1].

Opma 13 mpoBimHEX Tre#t ckaddonminry, SK
Haronomye JiHrBicTKa Oena Jluewmmpka, — 1@
3MEHITIEHHs] HEeTaTHBHUX eMOINH, Ta caMOCTIpUHHATTS,
KOTp1 MOKYTh BUHHKATH V CTYJICHTIB, y Tol Hac, Koiu
BOHH IIOYYBAaIOTHCS 3aCMYUEHIMHY, 3aIKaHIMU, a00 Y
HUX BHUHPKac HeOakaHHS y X0/ BUKOHAHHS HEJIETKOTO
9U CKJIaJHOTO 3aBIaHHA 0e3 JOIOMOTH, HalpsAMy HH
PO3YMIHHS, HEOOX1THOTO JUIS 3aBepIeHHs [2, ¢. 67].

Taxmm YHWHOM, TOJIOBHHUM XapakKTepHUM
IIOKa3HUKOM CKaCb(i)OJ'IZ[I/IHFy € «3racarova JoromMora» 31
CTOpPOHM  BHKJIaJada, L[e6TO IUIaBHEC 3MCHINCHHA

HaJaHHI IHTCHCHBHOI JOIIOMOTH JO TOTO MOMEHTY,
KOIIH CTYJICHT MPOSBIIIe cede MUTKOM caMOCTiitHIM, Ta
ABTOHOMHHM Y BUKOHAHI 3aBJaHHS.

Jocmamik JIx. JlomGapm migxpecmioe, mo s
Toro, mEO BHKIAJAY YCIIIIHO BHKOPHCTOBYBAB
TeXHOJIOTIIO ckadHOIMUMHTY ¥ X0l 3aHATTS, TOTPIOHO
3BepTaTH yBary Ha IeBHi acmiektu [7]. BiamosigHo 1o
Jlx. JlomGapi, Tie Taki aclieKTH SIK:

— YMIHHS BU3HA4YaTH METY 3aHATTS, Ta BUIIOBLIHO JIO
Hel, mIOMpaTH HaJTeXXHUM HaBYalIbHUI MaTepial 3
ypaxXyBaHHAM CHeNU(IKA U cKIaaHOCTI, KUt Oy e
BHUKOPHCTOBYBATHCS Ha 3AHATL, a TAKOXK, MPABIIHHO
PO3pOOHTH 3aBJAHHS JJI1 3aCBOEHHS HOBHX 3HAHB, 1
PO3BHTKY HaBHYOK, sKI OyJAyTh CIPHATH IIOJI0O
3aKpIIUIEHHs, y3aralbHEHHS Ta CHCTCMATH3arii
BHBUYCHOTO MaTeplaiy;
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— 3alesnedyBaHHS JIATHOCTUKW, IIATPUMKH, Ta
JIOTIOMOTH B OBOJIOJIHHI TOTPIOHAMH HaBUIKaMHU
JUIT BUKOHAHHS BIJIOBIJHAX 3aBJaHb, ki Oyid
maidpani 9y po3poliieHi BIANOBIAHO 1O METH
samATTS. [Ipm mpoMy, y JaHOMy Iporieci myxe
BaXKIIHABO, gk JIx. JlomGap i 3a3Havac,
CIIPOTHO3YBATH IHOMMIIKH, KOTPl MOXYTh 3po0uTH
CTYICHTH y X0/l BUKOHAHHS ITUX 3aBJaHE,

— TOBUIbHE 3MEHINCHHS JOIOMOTH 1 HATPUMKH, Ta
Iepeiada BiMIOBIIATHHOCT] 38 HABYAHHS Bijl OLIBIT
o0i3HaHOTO MXepela (BUKIaJad) A0 CTYACHTA, IKHit
BXKe MOXe CaMOCTIHHO CIpaBUTHCS 13 3aBJaHHIM
[7].

Sk crBepmkye Jlx. JloMGapmi, mpm IhoMy He
moTpibHO 3alyBaT NPO OCHOBHI XapaKTePUCTHKH
cTparerii  cxadonaUMHTY  AK:  CTPYKTypa i,
JOpevHICTh [, HABMUCHICTh Jilf, 3acBo€HHS Aiff Ta
CIIIBIIpAIf B IpOTieci BUKOHAHHS 3aBjaHb [ 7].

Kpim Toro, mo 3a3HaUeHO BHINE, CIILJ| IaM SITATH,
MO OCHOBHOIO 1JISI0 € CTBOPESHHS CHTYallli YCIIXY
BHKIajadeM Ha 3aHATTI 1 caMe IfboMy Halikparre
CIIpUsIe TEXHOJOTL ckapdoIauHry. AJDKEe CTBOPEHHS
CHUTYyarli yeImxy JoIoMarae YHUKHYTH TPYTHOIIB, SIK1
Ii3HAE CTYJEHT HA IUIIXY [0 BHBUCHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, Ta Il CIpHSe IMOJONAaTH TakKl MOUYTTS 5K
COPOM SI3JIMBICTh Ta HEBIIEBHEHICTH y co0l, & TakKoX,
0 COIOBAHHS 3POOHUTH OMIJIKY 1 BUKIAKATH HACMIITIKY
B ojHOTpYyHHHKIB. Sk 3asHawatorh O. MapkoBa, Ta
T. ITImatok y cBoilf mpary, Mo 3 IeJaroridHol TOYKH
30py CHTYyaIllsl YCHIXy SBIIe co00I0 IUTecpsIMOBaHe,
OpraHizoBaHe BHKJIAJaueM 1 CIM €0, Ta CTBOPEHHS
YMOB JUIS JOCATHEHHS SHAYHUX pe3yJNbTaTiB ¥
JISDTBHOCT1 OKPeMO B3Toi ocobH 1 koekTusy [3]. Tak,
CHUTYyaIlisl YCIIXY JOCSTaeThes TOAL, KOMH caM CTYASHT
OINHIOE Pe3yJbTarT SIK HOTo yCiX.

Curyamniio yemxy Ha 3aHATTI, SIK CTBEP/UKYIOTH
O. Mapxkopa ta T. [TIMaTok, CTBOPIOIOTH Taki acleKTH
K. atMocdepa JOOPO3MIIMBOCTI BIPOJOBXK BCHOTO
3aHATTS ~ (3aCTOCOBYETBCS — IpHHoM  «eMolliiiHe
HOITIAPKYBaHHS» ), «aBaHCYBAHHS» VCIIIITHOTO
pe3yIbTaTy (BHKOPHCTOBYETHCS METO «IIepCOHANBHOI
BHUHSATKOBOCTI»), BHCOKa MOTHBAIl IPOIOHOBAHUX
Jiff, TpHxoBaHa JoloMora (HaTsIK, HoOaXkaHHI,
BKa3IBKa), HeTpHUBalIMil eKCIIPECHBHUM BIIIUB (METOJ
«TeJlaToTiYHe HABIIOBaHHS»), 3i0paHe B sCKpaBHif
¢doxyc (BUKOPHCTOBYIOTHCS CHOHYKalbHI ¢paszm: [lo
cupasu!  Posnoumnaiimo! Ready, steady, go!),
dbopMaTHBHE OITIHIOBAHH, TOOTO OLIHIOBATH
JOCSITHEHHS CTYICHTIB MPOTITOM BCHOTO HABYAIHHOTO
mporiecy Horo MSUIBHOCTI, a HEe TUIBKH 32 KIHIICBAM
pesyabTaToM [3].

O. Mapxosa ta T. IlImMaTox BBaXaloTh y CBOIH
mpari «CTBOpeHHS CcHTyalii ycmixXy IpH BHBUCHHI
1HO3eMHOI MOBH CTYICHTaAMHU-IOPHCTAMH SIK 3allopykKa
TyMaHizarii e JATOTTYHOTO IpOTIECY», 1o
HalkpaIUM¥ HABYAIBHAMH TEXHOJOTISIMH CTBOPEHHS
CUTyarii yCHmiXy, MpH 3acTOCYBaHHI TEXHOJIOTI
ckadPoIMHTY, SBIIIOTHCS: 1HTEPAKTUBHI TEXHOJOTI
HAaBYAHHS, KOOIlepaTMBHe HaBUaHHA (TlapHa abo
rpymoBa po0oTa (JIiayor, CHHTE3 [YMOK)); KOJIEKTHBHO-
TpylioBe HaBYaHHA (MIKpO(OH, He3aKiHUCHI PEeUeHHS,
0OroBOpeHHS B 3aralbHOMY KOJI, MO3KOBHM INTYPM,
Mo3aika), TEXHOJNOTL CHTYaTHBHOTO MO/IeJIOBAHHS
(ponpoBa Tpa, cuMyIAIii abo iMiTamiiHi irpm); Keiic-
MeToJ (aHali3 CUTYyalli); TeXHOJOTl OIpaIrfoBaHHSI
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JUCKYCIfHMX IHMTaHb (HeIepepBHa IMKala JAYMOK
(«KOHTHHYYM», HEIlepepPBHUH JIaHIFOXOK»)) [3].
BrcHOBKH Ta TepCHeKTHBH  MHOJAJIBIINX
posBitok Hampsmy. Omxe, 3a pesyIbTaTaMH
IPOBEeICHOTO JOCIIKCHHS, aBTOpHU MMM BHCHOBKY,
Mo TeXHOJIOTL ckaddoiaauury cupuse ePeKTHBHOMY
BHBUCHHIO 1HO3eMHOI MOBH CTYJEHTaMH V 3aKiajax
BHITO1 OCBITH. BUKOPHCTaHHSI PI3HOMAHITHAX 3aco0iB
METOMIHOI I ITPIMKH CTYICHTIB Y IpoTieci BUBYEHHS
MaTepially, JomomMarae 3700yBadaM BHINOi OCBITH,
0COOINBO THM, XTO BUBYAE 1HO3EMHY MOBY, e(heKTHBHO
3aCBOITH LI Ta  3MicT  3amdarrd.  [1IBUIKO
BJIOCKOHATIUTH CBOi 3HAHHS 3 1HO3EMHOI MOBH,
3PO3YMITH, Ta OCBOITH HOBHH MaTepial. Mo IelroBaHHI
«CHTyaIlil yeHixy», JoIoMarae YHUKHYTH TPYIHOIIIB,
3 SKAMH 3IMITOBXYEThCA OLIBIICTH CTYASHTIB Ha
NUIIXYy JAO BHBUCHHA 1HO3EMHOI MOBH, [O3BOILIE
BHKJIala9y HOCIIUTH B CTY/IeHTaX BIEBHEHICTE y cOOL,
Ta MO30yTHCS TPOSBIB COPOM SI3NMUBOCTI. BaskIHBHAM
METOJIOM TeXHoJoTil ckapdoIIUHTY € «3racaioda
JOIOMOTa», 3a JOIOMOTOK KOTPOTO, BHKJIAgad
HIBEIOE 3HAYHAN pIiBEHbL CTpecy, KOTpUM 3a3BHUaif
3a3HAIOTh CTYACHTH IIPH BUBUCHHI 1HO3eMHOI MOBH, Ta
¢dbopMye 31 CTYIEHTIB BIEBHEHHX, CaMOCTIMHHMX 0cCi0,

KOTpl 37aTHI aBTOHOMHO BHKOHYBaTH  CKJIaJHI
3aBJIaHHS. Orxe, 34CTOCYBAaHHS TEXHOJIOTII
ckad o MHTy (METO MKH M ATePIMYIOUoi JIii) CIpusie
e(peKTHBHOMY BHUBUYEHHIO 1HO3eMHOL MOBH
306yBauaMu BHIIOI OCBITH. IeperiekTrBU
MOJANBIIMX ~ PO3BIIOK  HampsiMy — BOagaeMo Y
BIIPOBa/DKEHHI, CHCTeMaru3alii, Ta MOTIAOICHOMY

JIOCTIIKEHH] 3aCTOCYBaHHS TeXHOIOTI ckaddormHry
V BHBYCHHI 1HO3eMHOI MOBH CTYACHTAMH Y 3aKIafax
BHITIOL OCBITH Y KpaiHu.
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BIJTIOMOCTI ITPO ABTOPIB
HEJKHUBA Ompra MukomaaiBaa — jjokTop ¢inocodehkux
HayK, JIONICHT, JIOMEHT Kadenpu iHO3eMHWX MOB mpodeciitHoro

cupsMyBaHHS ~ HalliOHaJIBHOTO ~ YHIBEPCHTETY  XapuoBHX
TEXHOJIOTIH.
Hayxoei inmepecn: cydJacHi TISATOTiUHI TEXHOJNOTIl

BUKJIAJIAHHA 1HO3eMHOI MOBH T4 HOBITHI METOAH IE€NAroriuyHoi
B3a€MOJIil, iIHTePaKTHBHE HABUAHHS

KPAHIEHIHHIKOBA Tersna BanepiiBHa — xangugat
(iNONOTIUHNX HAYK, JONESHT, 3aBiMyBad Kadenpu MiXKYILTYPHOL
KOMYHIKaIlli Ta colialbHO-TyMaHiTaApHX mucnuionin  BHIT3
"JIHITIPOBCHKHH TyMaHiTApHAHN YHiBepCHTET" .

Hayxoei inmepecu: icTopisi YKpaiHCHKOI MOBH, METONHKA
BUKJIAJIAHHS Y BHINiH MIKOI, JIHTBICTAYHA SKCTISPTH3a TEKCTY
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